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planches de rex

Un nuovo stile, un nuovo lusso informale e immediato per interpretare lo spazio, 
non più legato all’ostentazione dei beni materiali ma alla valorizzazione dello spirito.
Accostamenti inusuali e stridenti, stratificazioni di vita vissuta, antico e moderno, elementi 
preziosi e di recupero in perfetta convivenza creano una atmosfera che racconta 
una storia ben precisa: una dualità in contrasto che esprime 
con chiarezza specifiche identità.
I segni ,fortemente, personali riportano ad una dimensione di intimità domestica.
La cultura del passato rilegge il presente: tutto è in connessione, un filo sottile 
e autentico ci riporta davvero ad un fascino senza tempo.
Questo è lo sguardo con cui REX  interpreta ogni singolo aspetto della vita, 
sociale e personale, per costruire un’estetica che tende alla bellezza, 
principio di necessità insito nella natura stessa dell’uomo. 

Planches De Rex rappresenta lo stato dell’arte e fissa un nuovo punto di riferimento 
per il gres porcellanato ispirato alla estetica del legno, 
una tipologia tra le più apprezzate dal mercato. 
L’assortimento di formati è decisamente ai vertici, con doghe della misura ideale 
per spazi prestigiosi o raccolti; la gamma di colori originali e moderni 
è stata accuratamente studiata per intonarsi con materiali e nuances di tendenza 
nell’interior design contemporaneo. 
Ogni dettaglio della materia è definito con fedeltà e buon gusto, grazie alla sapienza 
dei tecnici Rex e ad impianti tecnologici d’avanguardia.



2 miel strutturato 20x120 77/8”x471/8”2
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A new style, with a new informal and instant opulence interpreting spaces, 
no longer linked to the ostentation of material goods but to giving 
full value to the spirit. Unusual, striking combinations, layers of life-experience - both old and 
modern - and precious elements cohabiting perfectly with recycled items, 
create an atmosphere that tells a very definite story: a contrasting duality clearly 
expressing specific identities. The strongly personal symbols hark back to a dimension of 
domestic intimacy. The culture of past times takes a fresh look at the present: 
everything is connected, and a subtle, authentic thread really takes us back to an allure 
that is timeless. This is the angle from which REX views each individual aspect of life, 
both social and personal, to build an aesthetic appeal tending 
towards beauty - an essential principle, and intrinsic to the very nature of human beings.

Planches De Rex sets a new benchmark for the porcelain tile interpretation 
of natural wood, currently one of the most prized types of ceramic. 
The collection has an unbeatable variety of formats, with slats of the ideal size for prestigious, 
discreet settings; its modern, original colours have been carefully 
selected to match the trends of contemporary interior design. 
Every detail is tasteful and faithful to the original material, thanks to Rex’s know-how 
and cutting edge production technology.
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77miel 26,5x180 101/2”x703/4”. 20x180 77/8”x703/4”
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12 choco 20x120 77/8”x471/8”12



Un nouveau style, un nouveau luxe informel et immédiat pour interpréter l’espace, 
attaché à la valorisation de l’esprit, loin de l’ostentation des biens matériels.
Associations inhabituelles et stridentes, stratifications de vie vécue, ancien 
et moderne, éléments précieux et de récupération dans une cohabitation parfaite, 
créent une atmosphère qui raconte une histoire bien précise : une dualité tout en contraste, 
qui exprime avec clarté des identités spécifiques.
Les signes personnels ramènent fortement à la dimension d’intimité domestique.
La culture du passé habite le présent... tout est relié, un fil subtil et authentique nous 
replonge vraiment dans un charme intemporel.
C’est le regard par lequel REX interprète chaque aspect de la vie sociale et personnelle, 
pour créer une esthétique qui tend à la beauté, principe de nécessité inscrit dans la nature 
même de l’homme.

Planches De Rex utilise les dernières technologies disponibles et représente 
une nouvelle référence pour le grès cérame inspiré de l’esthétique du bois, 
un type de produits parmi les plus appréciés du marché. 
L’assortiment de formats est conforme aux meilleurs standards 
et propose des lames de dimensions idéales pour des espaces prestigieux ou concentrés; 
la gamme de couleurs originales et modernes a été soigneusement 
étudiée pour s’adapter aux nuances et aux matériaux actuellement 
utilisés dans l’aménagement intérieur. 
Chaque détail de la matière est défini avec fidélité et style, 
grâce au savoir-faire des techniciens Rex et à des installations à la pointe de la technologie.



floor: choco 20x120 77/8”x471/8”14



 wall: i classici di rex . calacatta gold glossy 120x240 471/8”x943/8” calacatta gold matte muretto 7,5x15 3x57/8”

floor: choco 20x120 77/8”x471/8” 
15
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Ein neuer Stil, ein neuer Luxus, eine informelle und direkte Interpretation des Raums, 
nicht mehr Zurschaustellung des materiellen Besitzes, 
sondern vielmehr Valorisierung der inneren Werte.
Ungewohnte und schrille Kombinationen, Schichten aus gelebtem Leben, 
antik und modern, wertvolle und gesammelte Elemente schaffen in perfekter 
Harmonie eine Atmosphäre, die eine ganz spezifische Geschichte erzählt: 
eine kontrastierende Dualität, die mit Klarheit bestimmte Identitäten ausdrückt.
Die sehr persönlichen Zeichen weisen auf die häusliche Dimension hin.
Die Kultur der Vergangenheit liest die Gegenwart neu: alles ist in Verbindung, 
ein dünner und authentischer Faden führt uns zurück in eine zeitlose Faszination.
Dies ist der Blickwinkel, aus dem REX jeden Aspekt unseres gesellschaftlichen 
und persönlichen Lebens neu interpretiert, um eine Ästhetik zu schaffen, der sich der 
Schönheit nähert, einem dem Menschen inne liegenden Bedürfnis. 

Planches De Rex repräsentiert den Stand der Technik und legt einen 
neuen Bezugspunkt für das Feinsteinzeug fest, inspiriert von der 
Ästhetik des Holzes, eine vom Markt am meisten geschätzte Typologie. 
Das Sortiment der Formate ist unverkennbar führend, 
mit Dauben in der idealen Größe für bedeutende oder ruhige Räumlichkeiten; 
das Spektrum von originellen und modernen Farben wurde sorgfältig durchdacht, 
um sich den modischen Materialien und Nuancen der zeitgemäßen 
Innenraumgestaltung anzupassen. Jedes Detail der Materie wurde, 
dank der Kenntnisse der Techniker von Rex und der fortschrittlichen 
technologischen Anlagen, mit Bedacht und Geschmack definiert.
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Un nuevo estilo, un nuevo lujo informal e inmediato para interpretar el espacio,que deja 
de equipararse a la ostentación de bienes materiales para dedicarse a dar valor al espíritu.
Combinaciones inusuales y estridentes, elementos de vida real, lo antiguo y lo moderno, 
elementos preciosos y recuperados, los cuales conviven perfectamente y crean una atmósfera 
que cuenta un relato bien definido: una dualidad contrastada capaz de expresar claramente 
identidades específicas. Las características, fuertemente personales, transportan 
a una dimensión de intimidad doméstica.La cultura del pasado asimila el presente: 
todo interconectado, un hilo sutil y auténtico nos guía hacia una fascinación atemporal.
Así es como REX interpreta cualquier aspecto de la vida, social y personal, 
para construir una estética con tendencia a la belleza, principio absolutamente necesario 
en la naturaleza del hombre. 

Planches De Rex representa la vanguardia y fija un nuevo punto de referencia 
para el gres porcelánico inspirado en la estética de la madera, 
una tipología de las más apreciadas del mercado. 
La variedad de formatos destaca sin lugar a duda, con láminas de la medida 
ideal para espacios prestigiosos o recogidos; 
la gama de colores originales y modernos ha sido cuidadosamente estudiada 
para entonarse con materiales y tonos de tendencia dentro del diseño contemporáneo. 
Cada detalle de la materia se define con fidelidad y buen gusto gracias a la maestría 
de los técnicos Rex y a los sistemas tecnológicos de vanguardia.
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2929decò wood black  26,5x180 101/2”x703/4”. 20x180 77/8”x703/4”. 15x120 57/8”x471/8”. 20x120 77/8”x471/8”noisette 26,5x180 101/2”x703/4”. 20x120 77/8”x471/8” 29
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Ç ÓÙÓÏÎÂÌËË ÔÓÒÚ‡ÌÒÚ‚ ËÒÔÓÎ¸ÁÛÂÚÒfl ÌÓ‚˚È ÒÚËÎ¸, ÌÓ‚‡fl 
ÌÂÙÓÏ‡Î¸Ì‡fl Ë ÌÂÔÓÒÂ‰ÒÚ‚ÂÌÌ‡fl ÓÒÍÓ¯¸. éÌË ·ÓÎ¸¯Â ÌÂ Ò‚flÁ‡Ì˚ 
c ÔÓÍ‡ÁÓÏ Ï‡ÚÂË‡Î¸Ì˚ı ˆÂÌÌÓÒÚÂÈ, ‡ Ò ÔÓ‰˜ÂÍË‚‡ÌËÂÏ ‰ÛıÓ‚Ì˚ı. 
çÂÓ·˚˜Ì˚Â Ë ÂÁÍËÂ ÒÓ˜ÂÚ‡ÌËfl, ‡ÁÌ˚Â ÒÎÓË ÔÓÊËÚÓÈ ÊËÁÌË, 
ÒÚ‡ËÌ‡ Ë ÒÓ‚ÂÏÂÌÌÓÒÚ¸, ˆÂÌÌ˚Â ÔÂ‰ÏÂÚ˚ Ë ÔÓ‚ÚÓÌÓ ËÒÔÓÎ¸ÁÛÂÏ˚Â 
ËÁ‰ÂÎËfl ÒÚÓflÚ ‰Û„ fl‰ÓÏ Ò ‰Û„ÓÏ, ÒÓÁ‰‡˛Ú ‡ÚÏÓÒÙÂÛ, ‰Ó‚Ó‰fl˘Û˛ 
‰Ó Ì‡Ò ˜ÂÚÍÛ˛ Ï˚ÒÎ¸: ÍÓÌÚ‡ÒÚÌ˚È ‰Û‡ÎËÁÏ ÚÓ˜ÌÓ ‚˚‡Ê‡ÂÚ ÎË˜Ì˚È ı‡‡ÍÚÂ. 
àÌ‰Ë‚Ë‰Û‡Î¸Ì˚Â ÁÌ‡ÍË ÒÓÁ‰‡˛Ú ‡ÚÏÓÒÙÂÛ ‰ÓÏ‡¯ÌÂ„Ó Û˛Ú‡. 
äÛÎ¸ÚÛ‡ ÔÓ¯ÎÓ„Ó ‰‡ÂÚ ÌÓ‚ÓÂ ÔÓ˜ÚÂÌËÂ Ì‡ÒÚÓfl˘Â„Ó: ‚ÒÂ ÔÂÂÔÎÂÚ‡ÂÚÒfl, 
ÚÓÌÍ‡fl ÌËÚ¸ Ò‚flÁ˚‚‡ÂÚ Ì‡Ò Ò ËÒÚËÌÌÓ ‚Â˜Ì˚Ï Ó˜‡Ó‚‡ÌËÂÏ. 
ùÚËÏ ‚Á„Îfl‰ÓÏ ÍÓÏÔ‡ÌËfl REX ÒÏÓÚËÚ Ì‡ Í‡Ê‰˚È ÓÚ‰ÂÎ¸Ì˚È ‡ÒÔÂÍÚ 
Ó·˘ÂÒÚ‚ÂÌÌÓÈ Ë ÎË˜ÌÓÈ ÊËÁÌË ‰Îfl ÒÓÁ‰‡ÌËfl ˝ÒÚÂÚËÍË, ÒÚÂÏfl˘ÂÈ Í 
Í‡ÒÓÚÂ - Ó·flÁ‡ÚÂÎ¸ÌÓÏÛ Ì‡˜‡ÎÛ, Ò‚ÓÈÒÚ‚ÂÌÌÓÏÛ ˜ÂÎÓ‚Â˜ÂÒÍÓÈ ÔËÓ‰Â.

Planches De Rex представляет собой образец совершенства и выступает 
в качестве нового ориентира для керамогранита, вдохновленного 
эстетикой дерева - наиболее ценимого рынком типа материала. 
Ассортимент форматов, безусловно, находится на высоте, 
предлагая рейки идеальных размеров для создания престижных 
и строгих пространств. Линейка оригинальных и современных цветов 
была тщательно проработана для сочетания с модными в современном 
дизайне интерьеров материалами и оттенками. Каждая деталь 
материала достоверно воспроизведена в хорошем вкусе благодаря 
мастерству специалистов Rex и современным технологическим системам.
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wall: i classici di rex . marquinia glossy chain A+B+C 360x240 1411/2”x943/8”  

floor: amande 20x120 77/8”x471/8” . 26,5x180 101/2”x703/4”  38
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41amande 20x120 77/8”x471/8” . 26,5x180 101/2”x703/4” 4141





planches de rex
gres fine porcellanato - fine porcelain stoneware

grès cérame fin - feinsteinzeug-kollektionen
gres porcelánico fino - î‡ÙÓÓ‚˚È ÍÂ‡ÏÓ„‡ÌËÚ
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planches de rex
gres fine porcellanato - fine porcelain stoneware

grès cérame fin - feinsteinzeug-kollektionen
gres porcelánico fino - î‡ÙÓÓ‚˚È ÍÂ‡ÏÓ„‡ÌËÚ



planches de rex

26,5x180 
101/2”x703/4”

20x180 
77/8”x703/4”

20x120 
77/8”x471/8”

15x120 
57/8”x471/8”

15x90 
57/8”x353/8”

22,5x90 
87/8”x353/8”

20x120 
77/8”x471/8

matte strutturato

755693 755698 755608 755666 755677 755682 755671

755694 755699 755609 755667 755678 755683 755672

755696 755702 755611 755669 755680 755685 755674

755695 755701 755610 755668 755679 755684 755673

755697 755703 755612 755670 755681 755686 755675

3/8”
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gres fine porcellanato  - fine porcelain stoneware - grès cérame fin - feinsteinzeug-kollektionen
gres porcelánico fino - î‡ÙÓÓ‚˚È ÍÂ‡ÏÓ„‡ÌËÚ
Squadrato - Squared - Equarri - Rektifiziert - Escuadrado - Ó·ÚÂÒ‡ÌÌ˚È
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e
rle

n
o
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e
tt
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Spessore / Thickness 
Epaisseur / Dicke 
Espesor / íÓÎ˘ËÌ‡



30x30 
113/4”x113/4”

15x45 
57/8”x175/8”

4,6x60 
13/4”x235/8”

40x120x3 
153/4”x471/8”x11/8”

40x120x3 
153/4”x471/8”x11/8”

40x120x3 
153/4”x471/8”x11/8”

40x120x3 
153/4”x471/8”x11/8”

15x60x6 
57/8”x235/8”x23/8”

muretto

tessere 7,5x30
modulo listello 

sfalsato 
battiscopa gradino

angolo gradino 
dx

angolo gradino 
sx

angolo gradino 
dx/sx

elemento elle
grip

 

pezzi speciali/special trims/pièces spéciales
formstücke/piezas especiales/ëÔÂˆË‡Î¸Ì˚Â ËÁ‰ÂÎËfl

756077 756082 756087 756097 756102 756107 756112 756092

756078 756083 756088 756098 756103 756108 756113 756093

756080 756085 756090 756100 756105 756110 756115 756095

756079 756084 756089 756099 756104 756109 756114 756094

756081 756086 756091 756101 756106 756111 756116 756096



planches de rex

3/8”

gres fine porcellanato  - fine porcelain stoneware - grès cérame fin - feinsteinzeug-kollektionen
gres porcelánico fino - î‡ÙÓÓ‚˚È ÍÂ‡ÏÓ„‡ÌËÚ
Squadrato - Squared - Equarri - Rektifiziert - Escuadrado - Ó·ÚÂÒ‡ÌÌ˚È

décor amande

 80x80 311/2”x311/2”
755687

décor miel

 80x80 311/2”x311/2”
755688

décor noisette

 80x80 311/2”x311/2”
755690

décor perle

 80x80 311/2”x311/2”
755689

décor choco

 80x80 311/2”x311/2”
755691

Spessore / Thickness 
Epaisseur / Dicke 
Espesor / íÓÎ˘ËÌ‡

p. 31/37



schemi di posa / laying scheme / schéma de pose
Verlegungsschemen / esquema de colocación / ÒıÂÏ‡ ÛÍÎ‡‰ÍË

20x120 77/8”x471/8” p. 12/17 15x90 57/8”x353/8” p. 8/11

15x90 57/8”x353/8” p. 19/21

p. 4/726,5x180 101/2”x703/4” 
20x180 77/8”x703/4”

p. 22/29

20x120 77/8”x471/8” p. 2

planches de rex

p. 38/41



planches de rex 
GRES FINE PORCELLANATO
FINE PORCELAIN STONEWARE / GRÈS CÉRAME FIN / FEINSTEINZEUG - KOLLEKTIONEN / GRES PORCELÁNICO FINO / Ù‡ÙÓÓ‚Ó„Ó ÍÂ‡ÏÓ„‡ÌËÚ‡

CARATTERISTICHE TECNICHE - TECHNICAL CHARACTERISTICS - CARACTERISTIQUES TECHNIQUES - TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN - CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS - ÚÂıÌË˜ÂÒÍËÂ ı‡‡ÍÚÂËÒÚËÍË

Lastre in gres fine porcellanato non smaltato. Piastrelle di ceramica pressate a secco. Caratteristiche di qualità secondo i test di controllo 

previsti dalla norma E.N. 14411. Appendice G gruppo B1a UGL. / Unglazed porcelain stoneware slabs. Dry-pressed ceramic tiles. Quality 

specifications, according to control tests of E.N. 14411. Appendix G group B1a UGL. / Dalles en grès cérame fin non émaillé. Carreaux céramiques 

pressés à sec. Caractéristiques de qualité d’aprés les essais de contrôle norme E.N. 14411. Appendice G groupe B1a UGL. . Nicht glasierte 

und vollständig gesinterte Feinsteinzeugplatten. Trocken gepresste Keramikfliesen. Qualitätseigenschaften nach Normen E.N. 14411. Anhang 

G Gruppe B1a UGL.. / Planchas de gres porcélanico fino no esmaltado. Baldosas de cerámica prensadas en seco. Características de calidad 

según las Normas EN 14411. Apéndice G grupo B1a UGL.. / èÎËÚ˚ ËÁ ÌÂ„Î‡ÁÛÓ‚‡ÌÌÓ„Ó Ù‡ÙÓÓ‚Ó„Ó ÍÂ‡ÏÓ„‡ÌËÚ‡.
äÂ‡ÏË˜ÂÒÍ‡fl ÔÎËÚÍ‡ ÒÛıÓ„Ó ÔÂÒÒÓ‚‡ÌËfl. ï‡‡ÍÚÂËÒÚËÍË Í‡˜ÂÒÚ‚‡ ÒÓ„Î‡ÒÌÓ ÍÓÌÚÓÎ¸Ì˚Ï ÚÂÒÚ‡Ï, ÔÂ‰ÛÒÏÓÚÂÌÌ˚Ï 
ÌÓÏÓÈ E.N. 14411, ÔËÎÓÊÂÌËÂ G „ÛÔÔ‡ B1a UGL..

PRESCRIZIONE

STANDARD REQUIREMENTS

PRESCRIPTIONS

ANFORDERUNGEN

PRESCRIPCION
íêÖÅéÇÄçàÖ

RISULTATI TESTS

TEST RESULTS

RESULTATS DES ESSAIS

PRÜFERGEBNIS

RESULTADOS TESTS

êÖáìãúíÄíõ íÖëíéÇ

RIFERIMENTO NORMA
REFERENCE STANDARD

RÉFÉRENCE NORME
STANDARDWERT

REFERENCIA NORMA
ëíÄçÑÄêí

7cm ≤ N < 15 cm     N ≥ 15 cm
matte strutturato

(mm) (%) (mm)

LUNGHEZZA E LARGHEZZA: DEVIAZIONE AMMISSIBILE, IN %, DELLA DIMENSIONE MEDIA DI OGNI PIASTRELLA DALLA  DIM. DI  

FABBRICAZIONE / LENGTH AND WIDTH: ADMITTED DEVIATION, IN %, OF THE AVERAGE SIZE OF EACH TILE 

FROM THE PRODUCTION  DIMENSIONS / LONGUEUR ET LARGEUR : MARGE DE TOLÉRANCE, EN %, ENTRE LA 

DIMENSION MOYENNE DE CHAQUE CARREAU ET LA DIM. DE FABRICATION  /  LÄNGE UND BREITE: ZULÄSSIGE 

ABWEICHUNG DES DURCHSCHNITTMAßES JEDER FLIESE VOM HERSTELLMAß IN PROZENTEN / LARGO Y ANCHO: 

DESVIACIÓN ADMISIBLE, EN %, DEL TAMAÑO MEDIO DE CADA BALDOSA A PARTIR DEL TAMAÑO DE FABRICACIÓN / 
ÑÎËÌ‡ Ë ¯ËËÌ‡: ‰ÓÔÛÒÚËÏÓÂ ÓÚÍÎÓÌÂÌËÂ ‚ % ÒÂ‰ÌÂ„Ó ‡ÁÏÂ‡ Í‡Ê‰ÓÈ ÔÎËÚÍË ÓÚ ÔÓËÁ‚Ó‰ÒÚ‚ÂÌÌ˚ı ‡ÁÏÂÓ‚

±0,9 mm ±0,6% ±2mm ±0,15% 

ISO 10545-2

DEVIAZIONE AMMISSIBILE, IN PERCENTO, DELLO SPESSORE MEDIO DI OGNI PIASTRELLA DALLA DIMENSIONE DI 

FABBRICAZIONE / ADMITTED DEVIATION, IN %, OF THE AVERAGE THICKNESS OF EACH TILE FROM THE PRODUCTION 

DIMENSIONS / MARGE DE TOLÉRANCE, EN POURCENTAGE, ENTRE L’ÉPAISSEUR MOYENNE DE CHAQUE 

CARREAU ET LA DIMENSION DE FABRICATION / ZULÄSSIGE ABWEICHUNG DER DURCHSCHNITTSDICKE JEDER FLIESE 

VOM HERSTELLMAß IN PROZENTEN / DESVIACIÓN ADMISIBLE, EN TANTO POR CIENTO, DEL GROSOR MEDIO DE 

CADA BALDOSA A PARTIR DEL TAMAÑO DE FABRICACIÓN  /  ÑÓÔÛÒÚËÏÓÂ ÓÚÍÎÓÌÂÌËÂ ‚ ÔÓˆÂÌÚ‡• ÒÂ‰ÌÂÈ ÚÓÎ˘ËÌ˚ 
Í‡Ê‰ÓÈ ÔÎËÚÍË ÓÚ ÔÓËÁ‚Ó‰ÒÚ‚ÂÌÌ˚ ‡ÁÏÂÓ‚

±0,5 mm ±5,0% ±0,5 mm ±5%

DEVIAZIONE MASSIMA DI RETTILINEARITÀ, IN PERCENTO, IN RAPPORTO ALLE DIMENSIONI DI FABBRICAZIONE

CORRISPONDENTI / MAXIMUM STRAIGHTNESS DEVIATION, IN %, IN RELATION TO THE CORRESPONDING PRODUCTION 

DIMENSIONS / MARGE DE TOLÉRANCE DE RECTITUDE, EN POURCENTAGE, PAR RAPPORT AUX DIMENSIONS DE 

FABRICATION CORRESPONDANTES / ZULÄSSIGE HÖCHSTABWEICHUNG DER KANTENGERADHEIT IM VERHÄLTN-

IS ZU DEN ENTSPRECHENDEN HERSTELLMAßEN IN PROZENTEN / DESVIACIÓN MÁXIMA DE RECTITUD, EN TANTO 

POR CIENTO, EN RELACIÓN CON EL TAMAÑO DE FABRICACIÓN CORRESPONDIENTE / å‡ÍÒËÏ‡Î¸ÌÓÂ ÓÚÍÎÓÌÂÌËÂ 
ÔflÏÓÎËÌÂÈÌÓÒÚË ‚ ÔÓˆÂÌÚ‡ı, ÔÓÔÓˆËÓÌ‡Î¸ÌÓ ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚Û˛˘ËÏ ÔÓËÁ‚Ó‰ÒÚ‚ÂÌÌ˚Ï ‡ÁÏÂ‡Ï

±0,75 mm ±0,5% ±1,5 mm ±0,1%

DEVIAZIONE MASSIMA DI ORTOGONALITÀ, IN PERCENTO, IN RAPPORTO ALLE DIMENSIONI DI FABBRICAZIONE 

CORRISPONDENTI MAXIMUM RIGHT-ANGLE DEVIATION, IN %, IN RELATION TO THE CORRESPONDING 

PRODUCTION DIMENSIONS / MARGE DE TOLÉRANCE D’ANGULARITÉ, EN POURCENTAGE, PAR RAPPORT AUX 

DIMESIONS DE FABRICATION / HÖCHSTABWEICHUNG DER RECHTWINKLIGKEIT IM VERHÄLTNIS ZU DEN 

ENTSPRECHENDEN HERSTELLMAßEN IN PROZENTEN / DESVIACIÓN MÁXIMA DE LA ORTOGONALIDAD, EN TANTO 

POR CIENTO, EN RELACIÓN CON EL TAMAÑO DE FABRICACIÓN CORRESPONDIENTE / å‡ÍÒËÏ‡Î¸ÌÓÂ ÓÚÍÎÓÌÂÌËÂ 
ÓÚÓ„ÓÌ‡Î¸ÌÓÒÚË ‚ ÔÓˆÂÌÚ‡ı, ÔÓÔÓˆËÓÌ‡Î¸ÌÓ ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚Û˛˘ËÏ ÔÓËÁ‚Ó‰ÒÚ‚ÂÌÌ˚Ï ‡ÁÏÂ‡Ï

±0,75 mm ±0,5% ±2,0 mm ±0,2%

PLANARITÀ (CURVATURA DEL CENTRO, DELLO SPIGOLO E SVERGOLAMENTO) / FLATNESS (CURVING IN THE MIDDLE, 

CORNER AND WARPING) / PLANÉITÉ (COURBURE CENTRALE, DE L’ARÊTE ET GAUCHISSEMENT) / EBENFLÄCHIGKEIT 

(KRÜMMUNG DER MITTE, DER KANTE UND VERWINDUNG) / PLANITUD (CURVATURA DEL CENTRO, DE LA ARISTA Y 

ABARQUILLAMIENTO) / èÎÓÒÍÓÒÚÌÓÒÚ¸ (ËÁ„Ë· ˆÂÌÚ‡, ÍÓÏÍË Ë ÔÂÂÍÓÒ)

±0,75 mm ±0,5% ±2,0 mm ±0,35%

QUALITÀ DELLA SUPERFICIE - SURFACE QUALITY  / QUALITÉ DE LA SURFACE - QUALITÄT DER OBERFLÄCHE / CALIDAD 

DE LA SUPERFICIE / KAóÖëíÇÄ èéÇÖêïçéëíà

Il 95% min delle piastrelle deve essere esente da difetti 

visibili. / At least 95% of the tiles must be free from visible flaws.  

95% min des carreaux ne doivent présenter aucun défaut visible. 

Mindestens 95% der Fliesen müssen frei von sichtbaren mín. / el 

95% de las baldosas tiene que estar exento de defectos visibles 

ÏËÌ. 95% ÔÎËÚÍË ÌÂ ‰ÓÎÊÌ˚ ËÏÂÚ¸ ‚Ë‰ËÏ˚ı ‰ÂÙÂÍÚÓ‚

CONFORME/CONFORMING

CONFORME/KONFORM

CONFORME ëééíÇÖíëíÇìÖí

MASSA D’ACQUA ASSORBITA IN % / % WATER ABSORPTION - MASSE D’EAU ABSORBÉE EN % / WASSERAUFNAHME IN % 

MASA DE AGUA ABSORBIDA EN % / èÓ„ÎÓ˘ÂÌÌ‡fl Ï‡ÒÒ‡ ‚Ó‰˚ % E≤0,5% valore medio 0,08% ISO 10545-3

FORZA DI ROTTURA IN N (sp. ≥ 7,5 mm) - BREAKING STRENGTH IN N (thickness ≥ 7,5 mm) / FORCE DE RUPTURE EN N 

(ép. ≥ 7,5 mm) / BRUCHLAST IN N (Dicke ≥ 7,5 mm) / FUERZA DE ROTURA EN N (gr. ≥ 7,5 mm)  /  ê‡ÁÛ¯‡˛˘ÂÂ 
ÛÒËÎËÂ, ç (ÚÓÎ˘. ≥ 7,5 ÏÏ)

1300 min valore medio 3200 N ISO 10545-4

RESISTENZA ALLA FLESSIONE IN N/mm2 / N/mm2 FLEXURAL STRENGHT TEST / RÉSISTANCE A LA FLEXION EN N/

mm2 / BIEGEFESTIGKEIT IN N/mm / RESISTENCIA A LA FLEXIÓN EN N/mm - èÓ˜ÌÓÒÚ¸ ÔË ËÁ„Ë·Â ç/ÏÏ 35 min valore medio 50 N/mm2 ISO 10545-4

RESISTENZA ALL’ABRASIONE PROFONDA DELLE PIASTRELLE NON SMALTATE / RESISTANCE TO DEEP ABRASION 

OF UNGLAZED TILES / RÉSISTANCE À L’ABRASION PROFONDE DES CARREAUX NON ÉMAILLÉS / TIEFENABRIEBFE-

STIGKEIT UNGLASIERTER FLIESEN / RESISTENCIA A LA ABRASIÓN PROFUNDA DE LAS BALDOSAS SIN ESMALTAR  

ëÚÓÈÍÓÒÚ¸ Í „ÎÛ·ÓÍÓÏÛ ËÒÚË‡ÌË˛ ÌÂ„Î‡ÁÛÓ‚‡ÌÌÓÈ ÔÎËÚÍË

<175mm3 valore medio 140mm3 ISO 10545-6

RESISTENZA AGLI SBALZI TERMICI / THERMAL SHOCKS RESISTANT / RÉSISTANCE AUX VARIATIONS THERMIQUES

TEMPERATURWECHSELBESTÄNDIGKEIT / RESISTENCIA AL CHOQUE TÉRMICO / ëÚÓÈÍÓÒÚ¸ Í ÔÂÂÔ‡‰‡Ï ÚÂÏÔÂ‡ÚÛ˚ -
RESISTE - RÉSISTANT 
 RÉSISTE - ERFÜLLT 
 RESISTE - ëÚÓÈÍ‡fl

ISO 10545-9

RESISTENZA ALLE MACCHIE / RESISTANCE TO STAINING / RÉSISTANCE AUX TACHES / FLECKENABWEISEND  

RESISTENCIA A LAS MANCHAS / ÌÒÚÓÈ˜Ë‚ÓÒÚ¸ Í Ó·‡ÁÓ‚‡ÌË˛ ÔflÚÂÌ - Classe 4 ISO 10545-14

RESISTENZA A BASSE CONCENTRAZIONI DI ACIDI E ALCALI.  /  RESISTANCE TO LOW CONCENTRATIONS OF 

ACIDS AND ALKALIS. / RESISTANCE A BASSES CONCENTRATIONS D’ACIDES ET ALCALIS. / WIDERSTAND GEGEN 

NIEDRIGE KONZENTRATIONEN VON SÄUREN UND LAUGEN. / RESISTENCIA A BAJAS CONCENTRACIONES DE ACIDOS 

Y ALCALIS. / CÚÓÈÍÓÒÚ¸ Í ÍËÒÎÓÚ‡Ï Ë ˘ÂÎÓ˜‡Ï Ò ÌËÁÍÓÈ ÍÓÌˆÂÌÚ‡ˆËÂÈ.

COME DICHIARATO DAL PRODUTTORE

SEE MANUFACTURER’S DECLARATION

SELON DÉCLARATION DU PRODUCTEUR

ENTSPRECHEND DER HERSTELLERANGABEN TAL COMO

DECLARA EL FABRICANTE

ëÓ„Î‡ÒÌÓ Á‡fl‚ÎÂÌËflÏ

ULA

ISO 10545-13
RESISTENZA AI PRODOTTI CHIMICI DI USO DOMESTICO E AGLI ADDITIVI PER PISCINA / RESISTENCE TO 

DOMESTIC CHEMICAL PRODUCTS AND ADDITIVES FOR SWIMMING POOLS / RÉSISTANT AUX PRODUITS 

CHIMIQUES À USAGE DOMESTIQUE ET AUX ADDITIFS POUR PISCINE / WIDERSTAND GEGEN HAUSHALTSCHEMIKALIEN UND  

SCHWIMMBADZUSATZSTOFFEN / RESISTENCIA A PRODUCTOS PARA LIMPIEZA DOMESTICA Y ADITIVOS PARA PISCINAS 
CÚÓÈÍÓÒÚ¸ Í ·˚ÚÓ‚˚Ï ıËÏË˜ÂÒÍËÏ ‚Â˘ÂÒÚ‚‡Ï Ë ‰Ó·‡‚Í‡Ï ‰Îfl ·‡ÒÒÂÈÌÓ‚

UB min UA

RESISTENZA AL GELO / FROST RESISTANCE - RÉSISTANCE AU GEL / FROSTSICHERHEIT - RESISTENCIA A LA HELADA 
åÓÓÁÓÒÚÓÈÍÓÒÚ¸

RICHIESTA / REQUIRED 
 REQUISE / GEFORDET 

 REQUERIDA / ÍÂ·ÛÂÚÒfl

RESISTE - RÉSISTANT 
 RÉSISTE - ERFÜLLT 
 RESISTE - ëÚÓÈÍ‡fl

ISO 10545-12

COEFFICIENTE D’ATTRITO (SCIVOLOSITÀ) / FRICTION COEFFICIENT (SLIPPERINESS) / COEFFICIENT DE FRICTION 

(GLISSEMENT) / REIBUNGSKOEFFIZIENT (SCHLÜPFRIGKEIT) - COEFICIENTE DE ANTI DESLIZAMIENTO / äÓ˝ÙÙËˆËÂÌÚ 
ÚÂÌËfl

- R10 R11 DIN 51130

- Classe A+B DIN 51097

>0,42 wet >0,42 wet
DCOF (section 9.6 

ANSI A 137.1.2012)

Per un effetto ottimale della posa, florim suggerisce di mantenere 2 mm di fuga per pose monoformato e 3 mm per combinare formati misti  / For optimal installation results, florim recommends maintaining a joint of 2 mm  1/12” for single format installations and 3 mm  1/8” to combine mixed formats / Pour 
réaliser une pose parfaite, florim suggére de mantenir 2 mm de joint pour la pose des monoformats, et 3 mm pour les combinaisons de formats mixtes / Um einen optimalen effekt beim verlegen zu erzielen empfehlt florim eine 2 mm fuge bei einformatigen verlegungen und 3 mm fuge bei formatkombinationen 
/ Para lograr los máximos resultados en la posa del producto, florim aconseja 2 mm de junta en aplicaciones monoformato y 3 mm en combinaciones de formatos mixtos  / ñãü éèíàåäãúçéâ ìäãäñäà “florim” êöäéåöçñìöí çõñöêüàçäíú áäáéê 2 åå ñãü åéçéîéêåäíä à 3 
åå èêà ëåöòäççõï îéêåäíäï.



GRADO DI VARIAZIONE CROMATICA - DEGREE OF COLOUR CHANGE - DEGRE DE VARIATION CHROMATIQUE - GRAD DER FARBABWEICHUNG - GRADO DE VARIACIÓN CROMÁTICA - ëíÖèÖçú ïêéåÄíàóÖëäéÉé àáåÖçÖçàü

 LOW
THE LEAST AMOUNT OF SHADE AND TEXTURE VARIATION 

ATTAINABLE IN NATURALLY FIRED CLAY PRODUCTS. 

Prodotto Monocromatico

Produit Monochromatique

Einfarbiges Produkt

Producto Monocromático
éÑçéñÇÖíçÄü èêéÑìäñàü 

 MODERATE
LIGHT TO MODERATE SHADE  AND TEXTURE VARIATION 

WITHIN EACH CARTON.

Prodotto con leggera variazione cromatica 

Produit à légere variation chromatique

Produkt mit leichter farbnuance

Producto con una pequeña variación cromatica
èêéÑìäñàü ë ãÖÉäàåà ñÇÖíéÇõåà àáåÖçÖçàüåà

 HIGH
HIGH SHADE AND TEXTURE VARIATION 

WITHIN EACH CARTON.

Prodotto con marcata variazione cromatica

Produit à variation chromatique accentuée

Produkt mit ausgepraegter farbnuance

Producto con evidente variación cromatica
èêéÑìäñàü ë üêäàåà ñÇÖíéÇõåà àáåÖçÖçàüåà

 RANDOM
VERY HIGH SHADE AND TEXTURE VARIATION 

WITHIN EACH CARTON.

Prodotto con forte variazione cromatica

Produit à forte variation chromatique

Produkt mit starker farbnuance

Producto con fuerte variación cromatica

èêéÑìäñàü ë ëàãúçõåà ñÇÖíéÇõåà àáåÖçÖçàüåà

V1 V2 V3 V4
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